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得生人道難，佛法難得聞 

釋厚觀（福嚴推廣教育班，2017.4.22） 

各位法師、各位居士，大家好！ 

今天跟大家分享一則佛典故事，這故事出自《法句譬喻經》，在《大正藏》第 4 冊

594 頁中欄到下欄。 

從前，佛陀在摩竭陀國善勝道場菩提樹下，以威德力降伏天魔之後，獨自靜坐思惟：

「甘露的佛法如大鼓一樣響徹三千大千世界，過去，父王派遣五個人供養我麻、米，辛

勞地服侍我，我也應該回報他們，為他們講說佛法。」 

這五個人，現在在波羅奈國。於是，佛陀就從樹下起身，相好莊嚴，光明照耀天地，

威神力震動大地，見到的人都心生歡喜。 

佛陀前往波羅奈國的途中，遇到一位梵志，名叫「憂呼」，他告別親人離家，尋求

明師學道。梵志看到世尊高貴莊嚴的容貌，驚喜交集，便退到路旁，高聲讚歎道：「您

威神顯赫，令人感動，您的威儀優雅出眾，請問之前是禮拜哪一位老師，才得到這麼莊

嚴的相好呢？」 

佛陀就為憂呼說了一段偈頌，大意如下： 

「我是依八正道自己證得的，沒有離開塵世，也不被世間所染著；愛染滅盡，破除

貪欲的羅網，我是無師自悟，並不是從師長那裡得到的。 

我自己修行沒有老師，心志獨特沒有伴侶；我是一一累積功德才得以成佛，由此而

通達聖道。」 

憂呼聽了偈頌之後，還是很茫然，無法理解，就請問世尊：「瞿曇您要到哪裡去？」 

佛就告訴梵志說：「我想要到波羅奈國，擊甘露法鼓，傳播法音，轉無上法輪，三

界的聖者未曾有人像我這樣轉法輪引導人入涅槃的。」 

憂呼很歡喜，就說：「善哉！善哉！正如佛陀所說，將來我願意聽聞甘露法語。」 

憂呼梵志向佛行禮之後就離去了，可是他還沒有到達老師所在的地方，有一天在路

邊過夜，到了半夜就突然死了。 

佛陀以道眼看到梵志已死，憐愍他說：「世間人愚昧無知，總以為生命可以永恒，

好不容易見了佛陀卻又離去，最後孤獨而死。雖然法鼓震動，唯獨他聽不到；甘露法雨

能滅苦，唯獨他無法品嘗。在五道之間生死輪迴不息，不知要經過多少劫才能夠得度？」 

佛以慈愍心說了一段偈頌，大意如下： 

「見真理、清淨，沒有污穢，已度過五道輪迴的深淵，佛出世照亮世間，為了要去

除眾生種種的憂悲苦惱。 
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能夠生在人道非常難得，生在人間又長壽也很難得，有佛出現於世間非常難得，能

有機會聽聞到佛法更加難得。」 

佛說這首偈頌時，空中有五百位天人聽了偈頌之後非常歡喜，都證得了初果。 

這一則故事提到，有一個人見到了佛，卻沒有把握時機請教佛法，只是請問佛要去

哪裡，希望將來有機緣再聽聞佛陀開示。後來，當他想去見佛時卻在半路死了。 

佛教講因緣，人與人的因緣有深、有淺，有善緣、也有惡緣。有時候善的因緣當下

沒把握，一閃就過了，再也不來了；可是惡的因緣，我們想要甩開，卻永遠纏繞著我們。 

所以，人身難得，佛法難聞；時光易度，道業難成。希望大家都能與佛法結下甚深

清淨的因緣，清淨身口意，勤學經律論，謹慎莫放逸。 

以上以這些與大家共勉。 

 

 

※經典原文 

《法句譬喻經》卷 3〈述佛品 22〉（大正 4，594b5-c5）： 

昔佛在摩竭提1界2善勝道場元吉樹3下，德力降魔，坐自惟曰：「甘露4法鼓5聞於三千6，

昔父王遣五人供養麻米7，執侍有勞，功報應敘8。」9 

此五人者，在波羅奈國10。於是如來從樹下起，相好嚴儀明暉11天地，威神震動，見者

                                                      
1（1）案：「摩竭提」即「摩揭陀國」。 

（2）摩揭陀國：摩揭陀，梵名 Magadha，巴利名同。中印度之古國。又作摩羯陀國、摩伽陀

國、摩竭陀國、摩竭提國、默竭陀國、默竭提國、摩訶陀國。意譯無害國、不惡處國、致

甘露處國、善勝國。為佛陀住世時印度十六大國之一。位於今南比哈爾（Bihar）地方，

以巴特那（Patna，即華氏城）、佛陀伽耶為其中心。（《佛光大辭典》（七），p.6075.2-6075.3） 
2 界：1.地界，邊界。（《漢語大詞典》（七），p.1316） 
3 參見〔唐〕湛然述，《止觀輔行傳弘決》卷 1（大正 46，154c17-18）： 

佛樹者，亦曰元吉樹，亦曰道樹、菩提樹等。 
4 甘露：3.佛教語。梵語的意譯。喻佛法、涅槃等。（《漢語大詞典》（七），p.976） 
5 法鼓：（一）譬喻佛說之法如鼓，可誡眾進善；猶如扣鼓可誡兵前進。（《佛光大辭典》（四），

p.3417.3） 
6 三千：3.指三千大千世界。（《漢語大詞典》（一），p.177） 
7 參見馬鳴菩薩造，〔北涼〕曇無讖譯，《佛所行讚》卷 3〈12 阿羅藍鬱頭藍品〉（大正 4，24b16）： 

日食一麻米，形體極消羸。 
8 敘：3.按勞績的大小給予獎勵。（《漢語大詞典》（五），p.467） 
9 參見〔後漢〕曇果共康孟詳譯，《中本起經》卷 1〈1 轉法輪品〉（大正 4，147c25-28）： 

佛復惟曰：「甘露法鼓，聞于三千大千世界，誰應得聞？父王昔遣五人：一名拘憐、二名頞陛、

三名拔提、四名十力迦葉、五名摩南拘利。供給麻米，執侍勞苦，功報應敘。」 
10 波羅奈國：波羅奈，梵名 Vārāṇasī 或 Vāraṇasī, Varāṇasī, Varaṇasī，巴利名 Bārāṇasī。中印度

古王國。又稱波羅奈斯國、波羅捺國、婆羅痆斯國、波羅捺寫國。舊稱伽尸國（梵 kāśi）。近

世稱為貝那拉斯（Benares），今之瓦拉那西（Varanasi）。（《佛光大辭典》（四），p.3443.1） 
11 暉：4.照耀，輝映。（《漢語大詞典》（五），p.805） 
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喜悅，至波羅奈國。 

未至中道12，逢一梵志13名曰憂呼，辭親離家求師學道；瞻覩尊妙驚喜交集，下在道側，

舉聲歎曰：「威靈14感人，儀雅挺特15，本事何師乃得斯容？」 

佛為憂呼而作頌曰： 

「八正覺自得，無離無所染；愛盡破欲網，自然無師受。 

我行無師保16，志獨無伴侶，積一得作佛，從是通聖道。17」 

憂呼聞偈悵惘18不解，即問世尊：「瞿曇如行？」 

佛告梵志：「欲詣波羅奈國擊甘露法鼓轉無上法輪，三界眾聖未曾有轉法輪遷人入泥洹19

如我今者也。」 

憂呼大喜：「善哉！善哉！如佛言者，願聞甘露如應說法。」 

梵志揖20已即便過去，未到師所於道路宿，至其夜半卒便命終。 

佛以道眼見其已終，愍傷之曰：「世間愚癡謂命有常，見佛捨去而獨喪亡，法鼓震動而

獨不聞，甘露滅苦而獨不甞，展轉五道21生死彌長22，經歷劫數何時得度？」 

佛以慈愍而說偈言： 

「見諦淨無穢，已度五道淵，佛出照世間，為除眾憂苦。23 

得生人道難，生壽亦難得，世間有佛難，佛法難得聞。24」 

佛說此偈時，空中五百天人聞偈歡忻25，皆得須陀洹道。 

 

                                                      
12 中道：1.半途，中途。（《漢語大詞典》（一），p.610） 
13 梵志：1.梵語的意譯。指婆羅門。印度古代四個種姓之一。（《漢語大詞典》（四），p.1029） 
14（1）威靈：1.神靈。（《漢語大詞典》（五），p.225） 

（2）神靈：3.猶威靈，聖明。（《漢語大詞典》（七），p.891） 
15 挺特：超群特出。（《漢語大詞典》（六），p.561） 
16 師保：2.泛指老師。（《漢語大詞典》（三），p.720） 
17 參見《法句經》卷 2〈22 述佛品〉（大正 4，567a19-20）： 

我既無歸保，亦獨無伴侶，積一行得佛，自然通聖道。 
18（1）悵惘：亦作“悵罔”。惆悵迷惘。（《漢語大詞典》（七），p.589） 

（2）惆悵：1.因失意或失望而傷感、懊惱。（《漢語大詞典》（七），p.601） 

（3）迷惘：1.迷惑失措。（《漢語大詞典》（十），p.819） 
19（1）泥洹＝涅槃【宋】【元】【明】。（大正 4，594d，n.33） 

（2）泥洹：即涅槃。（《漢語大詞典》（五），p.1106） 
20 揖：1.拱手行禮。（《漢語大詞典》（六），p.749） 
21 五道：3.佛教謂天、人、畜生、餓鬼、地獄五處輪迴之所。（《漢語大詞典》（一），p.380） 
22 彌長：久長。（《漢語大詞典》（四），p.158） 
23 參見〔吳〕維祇難等譯，《法句經》卷 2〈22 述佛品〉（大正 4，567a15-16）： 

見諦淨無穢，已度五道淵，佛出照世間，為除眾憂苦。 
24〔吳〕維祇難等譯，參見《法句經》卷 2〈22 述佛品〉（大正 4，567a17-18）： 

得生人道難、生壽亦難得；世間有佛難，佛法難得聞。 
25 忻（ㄒㄧㄣ）：2.心喜。（《漢語大詞典》（七），p.433） 


